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THE ‘TREATMENT’ OF A BOX IN DELPHI:
A UNIQUE USE OF THE WORD "TAXIX

JEAN VANDEN BROECK-PARANT
CReA-Patrimoine, Université libre de Bruxelles*

Abstract: The inscription CID I1.34 presents a unique use of the word {ao1g, which commonly means ‘treatment mode’
or ‘therapeutic method’ in medical terminology. It is applied here to an archive box and has been accordingly translated,
until now, as ‘repair’. However, a comparison with a passage from Theophrastus suggests that the term may refer, in
this particular context, to a preventive measure designed to protect the box and the documents it contained from humidity
and decay.

Keywords: Repair, archive, Delphi, preservation, furniture

The inscription CID 11.34 (345-343 BC) from Delphi mentions a ‘box’ ({0yactpov) which, for
the amount of one drachma and three obols, has undergone some ‘repair’.! This is, in any case,
how scholars have so far translated the word idotog, genitive of {acic. Van Brock noticed that this
inscription is the only known evidence in the ancient literary and epigraphical record of the use of
{oo1g with the supposed meaning of an actual ‘repair’.? In its most regular use in common medical
terminology the word means ‘treatment mode’ or ‘therapeutic method’; by the time of the author
of the Mochlicon it had already evolved towards a slightly different meaning, i.e. the treatment
itself. Also, in non-technical language, the term is used metaphorically as a ‘remedy to a situation’
or simply as ‘recovery’.’ According to Bourguet, editor of the Delphic account, this anomaly is
comparable to that of the rare use of dkeoig as ‘repair’.* LSJ mention the existence of this alter-
native definition of Tac1c, but it is, as expected, supported solely by our inscription. One can also
mention a unique use of {aoBat in the Sepruagint, in which a broken altar is ‘repaired’, idGoto 0
Buclactnplov 1o kateokapupévov.’ As we will see below, extending the study to the derivatives of
{oo1g might shed new light on the question.

First, we need to tackle the problematic issue of the meaning of (byaotpov.® This rather
uncommon word has been variably translated as ‘chest’, ‘box’ or ‘cupboard’. It appears three times
in an inventory from Epidaurus ({uydotpiov)’ and once in another inventory from Thespiae (in
the Boeotian form d0yactpov);® but the highest incidence of the term, with no fewer than 12
inscriptions, is found at Delphi.” The importance of the object to the life of the sanctuary is
explained by the lexicographers; the place where archives were stored, customarily called a
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' CID 11.34 col. 1.56-57: (vyéotpov idolog
dpa[yud], oporoi tpeic.

2 Van Brock (1961) 64, n. 1. It is also the only case
of a {uyactpov undergoing some intervention in Delphi.
Thus it may have been a common expression there. We
cannot tell.

3 For the different meanings of {oo1g, see van Brock
(1961) 55-64.

4 Bourguet (1932) 111. The case of dxeoig is quite
similar to the one of {acig, though the history of its
different uses is more complex: van Brock (1961) 105-11.

5 3 Reg. 18.32.

¢ About this particular piece of furniture, see espe-
cially Briimmer (1985) 8-9; Andrianou (2006) 568-71.

7 IGIV?118.61, 63, 64.

8 Feyel and Platon (1938).

9 With the meaning ‘archive box’: CID 11.31.49; 34
col. 1.54; 56 col. 2.25;46 A.8-11; 49 fr. C col. 2.8-9; 50
col. 2.7-8; 55.19-20; 62 col. 2 fr. A.20-22; CID
1V.22.12; with the meaning ‘archive’: C/D 11.113.20-21;
in expressions meaning ‘archive attendant’: CID
11.32.39; 109 fr. A.14; 110. 33-34.
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ypoppato@uAdkiov, is referred to as {0yaotpov in Delphi.!® Colin describes the function of the
Chyactpov as follows: ‘enferme[r] les tablettes qui représentent, au moins sous forme provisoire,
les picces de la comptabilité du temple.’!" Several inscriptions describe these {0yootpa as being
regularly carried to (ék@opdc) and returned from (map@opdc) construction sites.'?> Accordingly,
their shape must have been closer to that of ‘boxes’ or ‘chests’ rather than larger cupboards, as
already noted by Coqueugniot.” The exact shape of these pieces of furniture is still open to discus-
sion, but the clear testimony of lexicographers and scholiasts leaves no doubt on the wooden
construction of the boxes.!* This lightweight and resistant material was indeed most convenient
for these {Oyaotpa to be easily carried.! At the same time, they must also have been quite strong
and equipped with locks, given the rather high amount of 22 drachmas and five obols paid for a
new ({0yootpov,'® as suggested by Roux.!” These structural issues are relevant to the interpretation
of the supposedly unconventional choice of {ao1g to express the ‘repair’ of the {Oyaotpa.

In comparison to the price paid for the new {vyaotpov, one drachma and three obols is not
much. It would have been interesting to compare this small amount with other similar fees in
Delphi, but, unfortunately, as this is the only occurrence in the Delphian corpus of a box or chest
being treated in any way, there is no direct parallel allowing us to draw such a comparison.'® Still,
it may be useful to compare the price of the {aoig with the only other fees known in relation with
the {0yaotpa, namely their transport to and from the construction site. It appears that the price of
the Too1c was about the same as for a one-way transport. Indeed, the ékpopd and the mwappopd
together came to two drachmas and three obols!®, three drachmas? or three drachmas and four
obols and a half.?! Another indication is the salary of the architect (dpyitéktwv) of the temple,
which was two drachmas per day at that time.?? All these elements suggest that the oo of the
box was a rather small job, not an important repair, especially if we consider that the payment of
one drachma and three obols included the requisite materials.?

Although it is possible that the ‘healing’ might have been intended metaphorically to express
a physical repair, [ suggest a more pragmatic analogy between the literal, therapeutic meaning of
the term and wood preservation. As they are living objects, in most modern languages trees (and
by extension wood as a material for construction) have to be treated to prevent them from devel-
oping diseases, which can or cannot be cured.** The same observation applies to ancient Greek;
Theophrastus, the ‘Father of Botany’, already spoke of ‘tree diseases’, voorfjpata tdv d&vopwv.?
The analogy was such in ancient Greek that several words were used to refer to both human and

19 Phot. Bibl. s.v.; Etym. Magn s.v.

11" Colin (1909-1913) 237.

12 CID 11.46A.8-9; 49 fr. C col. 2.8-9; 50 col. 2.7—
8;55.19-20; 62 col. 2 fr. A.20-21. In CID 11.34 col. 2.25
we find only an gicpopd and in CID 11.134 fr. B.1, xipo-
tiov (‘box’, ‘chest’ or ‘coffer’) instead of Luydotpwv.

13 Coqueugniot (2007) 295, n. 15.

14 Scholia Soph. Trach. 692; Phot. Bibl. s.v.; Etym.
Magn. s.v.; Eust. 11. 13.706; Suda s.v.

15 The transportable nature of the {hyactpov is also
attested by Xenophon’s Cyropaedia, in which (byactpa
are put on chariots and used to transport the treasure of
Croesus (7.3.1).

16 CID 11.34 col. 1.54-56: {u[y]édotpov Tidt év o1 ol
mivakeg dpoypal fkatt dvo, oforol [m]évte.

17 Roux (1979) 111-12.

8 In 250 BC, in Delos, Konon was paid four
drachmas for the repair of a box containing the valuable
objects of the khoreutai (IG X1 2.287A.49-50), but we
have no idea whether this box was comparable in shape,
size and material to the {vyaotpo.

19 CID 11.50 col. 2.7-8; 62 col. 2 fr. A.20-22.

20 CID 11.55.19-20.

2 CID 11.46A.8-11. In CID 11.34 col. 2.25, a single
glopopd probably costs one drachma (the word is
completely restored). Georgoudi (1988) 235 comments
that these transports required employees. Since we do not
know the size or the weight of the {0yootpa, we can only
guess how many men were needed. There must have
been two at least.

22 In the account where the acig is mentioned, the
architect Xenodoros received 360 drachmas as a salary
‘from pylaea to pylaea’ (CID 11.34 col. 2.67-70), which
makes two drachmas on a daily basis.

23 As was probably the case, since no supply of
material is otherwise mentioned.

24 Modern Greek carpenters speak of Ogpaneio. when
they apply a treatment against woodworm.

25 Caus. pl. 5.9.13. Pliny the Elder also says that tree
medicine is similar to the human one (HN 17.43).
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tree diseases. This is the case with tepndmv, which designates either bone cavities or woodworm
infestation; in both cases, the term conveys the idea of corrosion or perforation.?

Theophrastus describes the different types of small xylophagous animals. The tepnd@v lives
only in the sea?’, as opposed to the ok®An& and the Opiy, which are terrestrial worms. He then
goes on to compare the effects of the Opiy and the tepnddv: ol 8¢ Opimeg dpotot Toig oKOANELWY,
VO’ OV TITpatveTol Koo Pkpov To EVAa. Kod EoTt Tadta ediata: mrTokomnOévia Yap dtav €ig TV
Odrattav EAkvcOiL otéyel TadE Vo TV TEPNdOVLV aviata, ‘The thripes are similar to the
skolikes, which bore through wood little by little. Such harm is easy to remedy; for, when drawn
into the sea, wood that has been smeared with pitch is watertight. On the other hand, the harm
done by terédones is irremediable.?®

Damages caused by Opineg are eviota (‘easy to remedy’) while those induced by tepnddveg
are aviota (‘irremediable’). Here are two derivatives of the {ooig family® that allow us to take a
fresh look at the translation of idctog in our inscription from Delphi. Translating it as ‘repair’
implies that the box had already been damaged and that the {oc1ig consisted in nothing but replacing
some planks and nails, which was not necessarily the case. It seems more likely that, if the
Cbyaotpov had indeed been damaged, it was by the action of worms or other agents that can be
assimilated to diseases. In the passage above, the tarring is probably meant as a remedy, an action
performed after the damage is done. As Amigues notes, ‘ceux-ci [the damages] sont réparables,
car les insectes périssent une fois leurs trous bouchés au mastic ou par goudronnage, a condition
toutefois que le bois n’ait pas trop perdu de sa solidité.”** However, it appears from different testi-
monies that wood treatment was also a routine preventive measure.’! The {oo1g could indeed simply
be intended to protect the wood as the box would undergo regular transport to and from construc-
tion sites and therefore be more exposed to the elements.** Hence there is no reason to exclude the
possibility that this treated (Oyaotpov is the one that is purchased one line above in the inscription.*

The treatment was designed to protect the box but also — and perhaps even more — the docu-
ments it contained, as they needed to be kept away from humidity. In any case, the particular care
paid to these administrative tools reflects their importance to the life of the sanctuary.
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